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AHoTanisi: Y cTarTi y3arajabHIOETBCS JOCBI 3apyOiKHOTO TMEPEeKIaJ03HABCTBA Y KOHTEKCTI
KaAHPOBOI Teopii mepekyiany ApaMu. PoboTa € akTyanbHOI0, TOMY OKpeciieHa cdepa JOCITiIKEHb
MpUBEpTaE Aenalii OUIbINY yBary 3 pi3HHX TOYOK 30pYy, a Pi3HOMAaHITHI METOAOJOTIUHI ITiAXOaH
CBiIYaTh MPO MiABUIICHHS PO IepeKiIagaya K KyJIbTypHOro TpaHcisaropa. O0’eKTOM JOCIiKSHHS
€ MIPOIIEC BiATBOPEHHS IpaMaTUYHUX TBOPIB y MEXaX MKKYJIBTYPHOI KOMyHIKallii, a mpeagMeToM —
3aKOHOMIPHOCTI TEpeKIafaHHs JpaMaTHYHUX TBOPIB 1 YMHHHUKH, IO BIUIMBAIOTh Ha mepedir
IpoIecy Ta BU3HA4YalOTh Horo pesynbratu. [lepexnan qpamu chopMyBaBcs B CaMOCTIHHHI HAIpsM
MEePEeKIIaI03HAaBCTBA HEUIOAABHO Ta Ma€ IIiJ] COOOI0 HAayKOBE MiAIPYHTS, YBIOpaBIIM TEOPETHUYHI
3acamy  Ta TNPAKTUYHI METOAM  TEaTpO3HABCTBA, JIITEPAaTypO3HABCTBA, JIHIBICTHKA W
nepekiano3HaBcTBa. CKIagHOLI y PO3yMiHHI IIBOTO MPOIECY B MEPEKIaJO3HABCTBI OB’ sA3aHi 3
AyaJliCTUYHAM XapakTepoM JpaMaTHYHHUX TBOPIB, OCKUIBKM BOHM € BOJHOYAC MOETHYHO-
JTiTepaTypHUMH YTBOPEHHSAMH, $KI Hamexarb a0 chepu Tearpy. Y Tpomeci CTaHOBICHHS
MepeKIaJO3HABCTBA SK HayKoBOi ramysi (mouuHatouu 3 1972) usg mpobiiemMa peanizyeTbecs y
MPOTHCTOSIHHI  Cepell JOCTIIHUKIB MO0 CYTHOCTI NepeKiaxy JApaMH B KOHTEKCTI IOHSATH
«CLICHIYHICTHY» 1 «4UTA0ENbHICT». Y CTaTTi aHaNI3yeTbCs BIUIMB JIHTBICTUYHOTO, CEMIOTUYHOTO,
KyJBTYpHOTO Ta CIEHIYHOTO MiAXOJiB HAa PO3YMIHHA OcoONMBOCTEW mepeknany apamu. Cran
CYYacHHUX MepeKIalallbKuX CTY/iH 3acBiIUy€, 0 Y TEOPii XyA0’KHBOTIO IepeKiIafy BigOyn0Cs YiTKe
PO3MEXYBaHHS TOHSITH «IEPEKJIaa IS CUHEHW», «IPaMaTUYHHUN TepeKiamy 1 «TeaTpaibHUN
nepekiany, akiy 70-80-1i poku XX cTOMITTS BAKOPUCTOBYBAIMCA IK CHHOHIMIUHI TepMiHU. [IoHATTS
ApaMaTUYHOTO TEpPeKIaay 3aCTOCOBYETHCS JUISI TIO3HAYEHHS MEPEKIaNallbKuX TBOPIB SK JUIs
JiTepaTypHOI, Tak 1 JUIsd TeaTpalbHOI cucTeM. TeaTpanbHuUil Mepekiiaj, BU3HAYAIOTh SK CLEHIYHO
OpIEHTOBaHMM BHUJ Tepekyany abo creHiyHa Bepcid. [lepeknan st TeaTpy — 1€ cCreliajibHa
TiSUTBHICTh, IO BUMAarae JIIHTBICTUYHHUX 1 CLIIEHIYHHX 3HaHb, a TAK0XX PO3YMIHHS CEPENOBHINA, B
SKOMY OyJie BUKOHYBATHUCS TEKCT.

Kuro4uoBi cjoBa: jxaHpoBi Teopii mepeknany, XyJI0XKHiM nmepekiaa, JIpaMaTHUHUN Mepekias,
TeaTpajJbHUM Mepekiaa, MiAX0AU 0 NepeKyIany IpaMu, YUTa0eNIbHICTb, CIIEHIUHICTb.

1. Beryn

JlonmeHnocH1 mofii, mo BiAOyBarOThCA B YKpaiHW, BUKIUKAIOTh TMOMITHHM IHTEpEC IO TaKUX
€JIEMEHTIB YKpPaiHCBhKOI KYJIbTYpPH, K JiTEepaTypa, Tearp i kinematorpad y camiil kpaiHi, Tak 1 3a ii
Mexamu. TearpasibHi BUCTaBU Ta KIHOQUIBMH HeE JIMIIIE AOMOMAararTh YKpaiHLIAM HepexnBaTH BaXKKi
Yacu Ta CTPaKJIaHHs, a i I03BOJISAIOTH YCBIIOMHUTH Kpacy BIACHOT KyJIbTYPH, 11 BEIUY Ta TOCSITHEHHS.
J1J11 iHO3eMHO1 ayIUTOPIi BOHU € JDKEPEIOM PO3YMIHHSI CYTHOCTI YKPATHIIIB SIK HaIlli Ta JOMIOMararoTh
i1eHTU(iIKyBaTH YKpaiHCHKUI HAI[IOHAIBHUHN KOJIOPUT Y pHcax MoOyTy, 3BUYasX i icTopii.y npomy
KOHTEKCTI I1Ie 3HAUyIIOI0 CTa€ MICisl mepekiiagada K KyJIbTypHOTO TPAHCISATOpA Ta IMiIBUIIOIOTHCS
BHMOTH CYCIJIBCTBA JI0 HOro mpodeciifHol MiArOTOBKH.

OcTaHHIMH pOKaMU OKpecjieHa cdepa JOCTiIKeHb NMpUBEpTae Aenail OuUIbLIy yBary 3 pi3HHX
TOYOK 30pY, a PI3HOMAHITHI METOJOJIOTIUHI MiIXOAM Ta PO3BUTOK TEPMIHOJIOTII CBiT4aTh Mpo ii
0araTcTBO 1 aKTyaJIbHICTb.
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Jlnst aBTOpa 1i€i TEOpPEeTHYHOI PO3BIIKM 3a3HAU€HA TE€Ma € aKTyaJbHOIO B KOHTEKCTI came
npodeciiHol MArOTOBKM MaHOYyTHIX MepeKyiafadiB: Mg 4Jac BUKIamaHHs Moy «llepexman
apamu» BuOipkoi aucuuiunind «Teopiss Ta mpakTHKa XyHZOXKHBOTO TEpEeKIagy» s CTYICHTIB
npyroro (Marictepcbkoro) piBHs Buioi ocBiti OIl «CyyacHa aHTJIOMOBHA KOMYHIKaIisl 1 TepeKyIa;
aHrIiiicbka MOBa 1 JliTepaTypa Ta Jpyra iHO3eMHa MOBa» y YOpPHOMOPCHKOMY HaI[lOHATEHOMY
yHiBepcuTeti iMeHi [letpa Morumu 'y 2024 — 2025 HaBYaJIbHOMY POIIi.

2. O0’exT i mpeaMeT 10CTiIKEHHSA

OO0G’€eKT MOCHIIKEHHS — MPOLIEC BIATBOPEHHS APAMATHYHHUX TBOPIB Y MEXaX MIDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii.

[IpeameToM MOCHTIIKEHHS € 3aKOHOMIPHOCTI MepeKIagaHHsl JpaMaTHUYHUX TBOPIB 1 YNHHUKH,
110 BIUIMBAIOTh HA NEpedir mporecy Ta BU3HAYAIOTh HOTO pe3yIbTaTH.

3. Mera Ta 3aaa4i 10CJTiKeHH

MeTta cTarTi — y3araJlbHATH TEOPETHYHI 3acajyl MepeKyaay Jpama sSK HampsIMy XyIOXKHBOTO
MEePEKIIaJ03HABCTRA.

3amis gocsrHeHHs MeTH (HOPMYJIIOEMO TaKi 3aBJaHHs: 1) 3amporoHyBaTH PETPOCICKTHBHUMN
OJIsIT BIUIMBY PI3HOMAHITHUX MIAXOIB HA MEPEKIaj JpaMaTUYHUX TBOPIB MiJ yac (GpopmyBaHHA
MEePEKIIaI03HABCTBA SIK CAMOCTIHOT HAyKOBOT TUCLUILTIHK; 2) IPOaHaIi3yBaTH iX 3HAYYIIICTh JUIS
Teopil XyIOKHBOTO MIEPEKIIaLy, 30KpeMa 1 MepeKIIaay JApamH.

4. AnaJji3 jgirepatypu

InTepec mepekinago3HaBcTBAa 10 JpaMHu K caMOOYTHBOTO >KaHpPYy JTepaTypu U Tearpy, SK
3azHavae A. 'anac, chopmyBaBcsi B TEOPETUUHHUI HAMPSIM HEIMIOJABHO Ta Ma€ MijJ cOO00 HAyKOBE
HOIATPYHTS, yBIOpaBIIM  TEOpPeTWYHI 3acaid Ta MPaKTHUYHI METOAM  TeaTpO3HaBCTBa,
JTEepaTypO3HABCTBA, JIHIBICTUKH i TIepeKiiago3HaBcTBa [1].

T. Hekpsiu 3a3Hauae, 1m0 nepekiaj ApaMaTUYHUX TBOPIB CTaB OJHUM 13 CKJIAQJHHUKIB TEOpii
XYA0XKHBOTO MEpeKIaay 3aBasku 3apyoikHuM fociipkeHHsM (C. bacuer, C. Anronen, T. Kos3an,
E. Hikonapea, Il.IlaBi, O. ly6ep-Ckeppit, b.lllynpTie), a ykpaiHChbKe MepeKIIa03HaBCTBO
3aJIMINANO JOBTHH Yac MEpeKyaan Ul TeaTpy Ha «y30iuui HaykoBHX iHTepeciB» [2]. Takuii cTan
CIpaB MOKHA MOSCHUTU THUM, 110 ApPaMaTU4HI TBOPU B MOPIBHSAHHI 3 JIPUYHUMHU YU TPO30BUMHU
MEHILIE MEepeKIafaTbcs, IO CIOPUYMHEHE OCOOIMBOIO CKIIAJHICTIO iX MEepeKIaay: «apke
nepeksiagady TyT Ma€ CIpaBy 3 MOJBIMHUM OPUTIHAJIOM 1 3000B’s3aHUN Mepen0avyuTH MOABIMHUI
LTBOBUH 3MICT — JIITEPATYPHOT0 TEKCTY 1 HOro MOTEHIIMHOTO CLIEHIYHOT'O0 BUKOHAHHS, a OT’KE BIpHO
nepeiaTh )KeCT, BUTYK i HaBiTh MOBYaHHs» [3, C. 7].

Tinekn y XXI cTOMTTI 3’SBIS€ThCS HU3KA YKPATHCBKUX JOCTIIKEHb JpaMH Yy KOHTEKCTI:
CHHTE3y KOMITAPATUBICTHKU Ta TMEPEKIaJ03HABCTBA Ui BH3HAYCHHS CHEIU(IKHA IIHOTO BUIY
xynoxxHboro nepeknany (H. bigaenko, Y. @apuna), KyIbTypHHX 1 XyJOXKHIX KOJIB TBOPIB 1 MEX iX
nepeknagaocti (I, Jlebenesa, FO. Yana), TpacopMaTOpHUX Ta KOMIIEHCAIIMHUX TEPEKIaIabKux
crpareriii Ta Taktuk (B. Mattoma, T. Hekpsiu), penpesentanii monenns nepconaxis (T. Lmixap,
H. IMacenuyk) Ta kputuku nepekiany (A. [amac).

5. MeToau pocaixKeHb
JIJIs TOCSATHEHHST METH JIOCITIJKCHHS BUKOPUCTAHO METOJIM TEOPETHYHOTO aHaJli3y HayKOBOI

J'IiTCpaTypI/I 3 3a3HAYEHOI1 HpO6HCMI/I JJIs1 BUSHAUYCHHS MMOHSATIHHOIO arapary 5 YTOUYHCHHSA CYTHOCTi
0a30BHX MOHATH CydaCHOI'o NepeKiIaa03HaBCTBA.
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6. Pe3y1bTaTH 10CTiIKEHb

3a3HaunMo, 10 SK 3apyOikHI, Tak W yKpaiHChKI CTynii BU3HAYaIOTh AYaJiCTHUYHUHA XapakTep
JIpaMaTUYHUX TBOPIB, OCKUIBKM BOHHM € BOJHOYAC MOETHYHO-JITEPATYPHUMU YTBOPEHHSIMH, SIKi
HajlexkaTth 10 cepu teatpy. Binrak, Ha aymky P. Ban ne Bpoeka, mepeknanadi mocTiiiHO MaroTh
pO3B’s13yBaTH MpolOiieMy BUOOpPY: MepeKyafaT TBIp SK JITepaTypHUIl TEKCT, BUIUIMBIIN HOTO SIK
OKpeMy IIapuHy APYKOBAaHOTO CJIOBA, a00 K TMepeKiajaTd il SK CyTO TeaTpalbHHUHA TEKCT,
KOHTEKCTHHUI 10 MailOyTHBOI BUCTaBH [4].

b.lllynpTIe HaBITh NPOMOHYE YiTKO PO3MEKOBYBATH MEPEKIIA]] 3 HAMTOUHIIIUM BiATBOPEHHIM
TEKCTYy OpHUTiHAIYy Ta 30€pe’KeHHSM MOro MOBHO-JITEPATypPHUX OCOOJIMBOCTEH I MOJANIBIIOTO
apyky i untanns (translation for page) ta nepekiaa-aganranis Jjsi IOCTAaHOBKH B TeaTpi (translation
for stage) [5].

Y XX cTomiTTI sl AUeMa peani3yeTbcsl Y MPOTHCTOSHHI cepell JOCTITHUKIB M0/I0 CYTHOCTI
nepeKksaay JpaMu B KOHTEKCTI MOHSATH «cueHiunictsy (performability / performativity/ speakability)
i «uurabenbHicTh» (readability). E. Hikonmapea Ha3uBae TaKy CHTYyallil0 «TEOPETUYHOIO
MOJISAPI3aLi€lO, KA B y3aralbHEHOMY BH/II MPEJCTAaBIEHA [BOMA BUCHUMU — TEOPETUKOM TeaTpy
I1. TTaBicom Ta mepekiamo3nasiieM C. bacCHETT — sk pymopiB JBOX MPOTHIICKHUX TOYOK 30py [6].
I1. ITaBic moO3WIIIOHY€ETbCA K MPUXHIBHUK cleHiuHOocTi, a C. baccHerT — umTabenbHOCTI, XO4a
HEOOXiTHO 3a3HAYNTH, [0 CaMi aBTOPH HE BUKOPUCTOBYIOTH I1i TEPMiHH y BJIACHUX ITyOTiKaIIisIX.

C. baccHeTT MOXKHA HA3BaTH MIOHEPKOIO y BMBYEHI KaHPOBOI TEOpii ApamMu, TOMY IO BYECHA
BIICPIIIC TIPUBEPTAE yBary MEPEKIaJ03HABINB JI0 IIi€i TMPOoOJIeMHU, Ha3MBAIOYH TeaTp «JIabipHHTOM
MepeKIIaay» Ta HaroJolyI0Yd Ha HECUCTEMaTUYHOMY XapakTepi Horo nocnimpkenb. Ha mouatky 80-
X pokiB XX cTopivuusi HAYKOBHUIIS BBaXKAa€, IO MOTEHIIAN JIPAMAaTHYHOTO TEKCTYy MOXE TOBHICTIO
PO3KPUTHCS y CIeHIuHid peanizauii [7/]. 3rogoM BoHa 3MiHIOE CBOi MOTJSAM Ta BBaXKae€, IO
MepeKyIaiady Ma€ 30CePEAUTUCS Ha MOBHUX XapaKTEPHCTUKAX TEKCTY, OCKIJIBKH caMe TaM aBTOp
OpHUTiHAly, BUKOPUCTOBYIOUM 3aKOHHM TMEBHOIO >KaHPY, 3aKOAyBaB pi3HI TuUnu iHpopmarii, sKi
MOXYTh OYTH JICKOJOBaHi y YACICHHHUX CICHIYHUX BTUICHHAX [8].

I1. [TaBic BiACTOIOE CHEHIUHICTH TEATPAJIbHOIO MEpeKaay Ta BBaXKae, L0 MNepeKiaJaHHsI
HEMOXJIMBO CIIPOCTUTH JIO MOJICIIOBAHHS CEMAaHTUYHOI €KBIBJIEHTHOCTI, sIKa MEXAaHIYHO KOTIIOE€
TEKCT Nepulopkepena. BiH BieBHEHUH, 1110 cIIpaBKHiM nepekia 311HCHIOETbCS Ha PiBHI Mi3aHCLIEHU
B utomy. HaykoBeub poOUTh BUCHOBOK IIPO T€, L0 TEOPisl MepeKIaay Hae CIUIbHUM LUIIXOM 13
TeaTpaIbHOK CEMIOTHKOIO Ta IIEOPIEHTOBYE CBOT I[iJ1i B KOHTEKCTI Teopii peuemnii [9].

PoGmsian icTopuyHu OTJIA PO3BUTKY Tepekiano3HaBcTBa, M. Panpaccio Buiiisie 4oTHpH
HiJIXOTH J10 TIepeKIaay apaMu: miHrBictuunui (linguistic), cemiotuunuii (Semiotic), MiXKKyIbTypHHI
(interlingual) Ta cueniunmit (performative) [10], a M. MopiHi TpONOHYEe Ba MiXOMIHM:
TeKCTOIeHTpuuHuiA (text-centric) ta miaxin, skuii 300pieHTOBaHKH Ha BucTaBy (performance-centric)
[11].

HaykoB1i 3a3HauaroTh, 110 TeaTpalbHUN MepekIaa y AaBHboMY PuMi po3nodascs 3 mepexiany
TEKCTy 3 aKIEHTOM Ha MOro CIEHIYHI BJIACTHBOCTI. 3 YacoM BiI0yJjiocs 3MILICHHS yBaru Ha
TEKCTOLEHTPUYHY JisUIbHICTh. Lle BIIMHYIO Ha AOCHIIHMUKIB T€ATPaIbHOIO MEpeKIaay, Kl TaKoX
JIOBTHM Yac JOTPUMYBAIUCS JHKEPEIIO3HABYOTO 1 TEKCTOJIOTTYHOTO MOTJISIIIB, HEXTYIOUN HUTOBUM
KOHTEKCTOM BUCTaBH. Takuii TEKCTOICHTPUYHUIA / ITHTBICTUYHUH MMiJXi] OYB pO3pOOJICHHIA B €ITOXY
BinpomkenHst i BUAKO momupuBces mo Beii €spori [10, 11].

Y XX cropiudi IOCIiTHUKH, SKI BiIJaBaIH MepeBary JiHTBICTUYHOMY MiIXOy, PO3TIISIAI0Th
nepeKyan ApaMi B KOHTEKCTI XyJ0KHBOTO MEPeKIaay K MpOoIec BiITBOPEHHS 3MICTy TEKCTYy Ta
MPALOIOTh PETPOCHEKTHBHO, OPIEHTYIOUUCHh HA JKEPENO-1IiJIb, aHATI3yI0UM IUIbOBUI TEKCT 5K
MepeKIaj OpUriHaigy, 3 SKMUM HOro HeoOXiJHO MOopiBHIOBaTH. BOHM cnupaioTbcs Hacamrmepes Ha
JOCTIPKEHHsT 3 JIeCKPUMNTHBHOI JIHTBICTUKH, 100 BUCBITIMTH CHHTAKCHYHI, CTHJIICTMYHI Ta
IparMaTH4Hi BIACTUBOCTI I’ ec. Taki MOCHIPKEHHS MPOBOASATHCS OKPEMUMHU JIITEPATyPO3HABLSIMU
(I. Jlesi, XK. Mynen) ta nepexnagauamu (P. Kopiran, JI. Xam6epr), Koy IepeKIaf03HaBCTBO e HE
chopMyBaiocs SIK aKaJeMiqHa JUCITUILTIHA.



74

CeMioTH4HUHN MiaXia 30ira€Thbes 3 BITHOBICHHSM IHTEpECY A0 CEMIOTHKH Apamu i Teatpy B 70-
80-x pokax XXcromrrsa. Ileii migxig crmonykae nepekiamo3HasmiB (K.Emam, A. Yoepchensn,
®. Pydoini, I1. [Masic, E. ®oic) BuB4aTH MOABIiHY MPUPOAY IPAMATHYHOTO TEKCTY Ta «IapOIOKC
nepekiagava», SKMi Ma€ BIIMOBICTU HA MUTAHHS, YW BIJIIIOBiJa€ BIiH JIMIIE 3a JIIHTBICTHYHE, YH
TaKOXX 32 CEMIOTHYHE BIATBOPEHHS I1’€CH. AHATITUYHMN MiIXil 10 3HAKOBUX CHCTEM TeaTpy
no3possie T. KoBzany Buzinutu 13 TumiB Ta 3rpynyBaTH iX BiAIOBIIHO 10 CTOCYHKY J0 akTopa i
po3MimieHHst B npoctopi Ta 4aci [12]. Came ns xiacudikaris Jsriia B OCHOBY MOAAIBLIMX CIIPOO
IIPEJCTaBUTH CKJIa0B1 BUCTaBH.

Y Mexax CEeMIOTHYHOTO TMIiJAXOJy HAYKOBII 30CEPEDKYIOThCS Ha TOMY, IO TEpEeKIajl
JpaMaTUYHUX TBOPIB IOBUHEH BPaXOBYBATH JIBI CEMIOTHYHI CUCTEMHU — ApAMAaTUYHY Ta BUCTABKOBY.
Bonu BuU3HAIOTH, IO TEpeKiIagad MOBHHEH TypOyBaTHCS NpPO Te, SK MUCHbMOBUH TEKCT Oyne
IHTETPOBAHMIM y MEPEXKy 1HIIUX 3HaKIB, IO ICHYE TeaTpaJbHUM IMOTEHIlIAN, KU MOBHHEH OYyTH
peanmizoBaHMi Yy TMEpeKyadi, M0 NHUCbMOBUI TEKCT Mae Oe3iu NpouuTaHb (IHTEpIpeTariii).
Ilepexnanm 0JHOIO 1 TOrO K MMCbMOBOI'O TEKCTY, HAIIPUKJIAJA, MOXKYTh CHIIBHO BIJIPI3HATUCA 5K Y
CHHXPOHIT (pi3Hi IepeKIaay B OJIMH 1 TOH K€ MPOMIKOK Yacy), Tak 1 B AiaxpoHii (IepeKiIa i MOXKYyTh
MaTH JIy>Ke Pi3HI MPOYUTAHHS B 3aJICXKHOCTI BiJ] 4acy, KOJIM BOHU OyiH 3p0o0JIeHi).

MixkyapTypHuit miaxin 90-x pokiB MUHYJIOTO CTOMITTS PO3IIIAAE epeKiIal IK MKKYIbTYPHE
NEPEeTBOPEHHS, sKe MIANOPSAAKOBAaHE IpoleaypaM CcTBOpeHHs Tekcty. Ha nymky Jl.Benyrri,
OCHOBHOIO 1JI€€I0 CTpaTerii JOMECTUKALIT € ETHOIICHTPUYHE CIPOIIEHHS TEKCTY, a00 Horo aganTaris
70 0COOIMBOCTEH LIIBOBOI KYJBTYpH, TAKUM YMHOM IIiJl 4Yac O3HAHOMIIEHHS 3 TEKCTOM ajpecar
HeHaue moTtparuisie «aoaoMy». Crpareris (openizaiii 6a3yeTbCcsi Ha NPUHIUIN €THOAEBIAIl, IPH
MEepeKIal TaKuM CIIOcOOOM OCHOBHUM aKIEHT pOOUTHCA HA JIIHTBICTUYHY Ta KYJIbTYPHY PI3HHUIIIO
MIDX JIBOMa HapOJaMH, ITiIKPECITIOIOTHCS 0COOIUBOCTI BUXITHOI KYJIBTYPH, B SIKY TIOPHHAE aJIPECAHT
[13].

HaykoBIii 30cepekyIoTh yBary Ha Mepexiaji sK MpoAyKTi MEeBHOI KyJIbTYpH B IEBHUH yac, a
TaKoX Ha MOro TOBapHOCTI Ta MPUIATHOCTI A0 mpoAaxy. [IpoBigHi BITHOCHHH, IO ICHYIOTH SIK Y
BUXITHOMY, TaK 1 B IITbOBOMY KYJIBTYPHUX KOHTEKCTaX, CTAIOTh aKTyaJbHHMH IS TIEpeKiaty, a
ixHii AucOananc — iKaBUM JIJIs TIepeKIIaJ03HABIIIB.

3a cinoBamu E. @imep-Jlixte, MiXKKYJIbTypHa BUCTaBa He Oepe 1HO3EMHUN TEKCT YU KYJIbTYpY 3a
BiINIPaBHY TOYKY, SKy Ma€ IepeAaTd BIACHUW TeaTp, a HABMAKH, MDKKYJIBTYPHICTh BHHHKAE 3
BJIACHOT'O TeaTpy Ta KyJIbTypH. BoHa cTBepaKye, 1110 KOJIM iIHO3EMHHM TEKCT 1 KYJIbTYypa 37MBAIOThCS
3 HUTBOBOIO KYJBTYPOIO, 3HUKAE caMa OCHOBA ISl TIEPEKIIaay, 1 Ha 3MiHY TepeKyiIagy Mae TMpUHTH
«MPOAYKTUBHA PELETLis», 110 OMUCYE 3alI03UYEHHS €JIEMEHTIB 3 IHO3EMHMX TeaTpalbHUX TPauLiil
[14, c. 287].

C. AanToHeH XBWIIO€ HE JIMILE T€, SIK TEKCTH BUX1IHOI KYJIBTYPH CIIyTYIOTh OTpedaM iJIbOBOi
KyJIbTYpH, ajle W Te, K BUXIIHUH TEKCT 1 KyJbTypa BIATBOPIOIOTHCA B MEPEKIIAl L1IbOBOIO
KyJIbTyporo. BoHa BHOKpEMITIOe TpH KaTeropii, Ha iK1 MOIUISAIOThCS MEePEeKIaieH] TEKCTH BiIOBITHO
JI0 COILIAJIBHO Ta KYJbTYPHO 3yMOBJICHOI pelerllii, a came: CyMICHICTb, IHTETpallis Ta ajbTepalis
[15].

CyMiCHICTh 03HAYae, 10 1HO3EMHI TeaTpajbHI TEKCTH OOMPAIOThCA Ha OCHOBI OCOOJIMBOCTEN
JHMCKYpCIB, AKi a00 30iraroTbcs 3 AUCKYpCaMH LIJIbOBOTO CYCHUIBCTBA, a00 € CyMICHUMH 3 HUMHU.
JlocmigHuils BMEBHEHA, IO 1HO3EMHI TEKCTH MOXYTh OyTH CYMICHHMH 3 1HIIUMH TEKCTaMH B
LUTBOBIM CUCTEMI Ta 3 pealliiMU LIJIbOBOTO CYCIIbCTBA, MEPEKIIaAad MOKE BUKOPHCTOBYBAaTH ab0
okyibpTypenns (acculturation), abo marypamizamiro (naturalisation) 3 MeTo0 yCYHEHHS KYJIbTYPHHX
neperikoy; opurinany (3a JI.Benyrtri, e ¢openizaitis ta qomectukaiis). C. AanToHeH BHU3HA4Yae
OKYJIBTYPEHHS K «IPOIEC, SIKHH BHKOPHCTOBYETHCS ISl IMOM SKIICHHS [HO3€MHOTO IUIIXOM
MPUBJIACHEHHS HE3HAHOMOI «PEalbHOCTI»... 1 PO3MUBAHHSA MEX1 MK 3HAHOMHMM 1 HE3HAHOMHM.
Bona poOuTh BHCHOBOK, IO CYMICHICTh MpHU IMEPENUCYBaHHI BUXIJIHOTO TEKCTy «MOXE, TaKUM
YMHOM, OyTH BCTAHOBJIEHA HA PiBHI KOMIIETEHTHOCTI ayIUTOPIl B 3aralbHOKYJIbTYPHUX TPaaULIisAX
MOBH, MaHep, MOpaJIbHUX HOpPM, PHUTyaliB, CMakKiB, 1I€OJIOTIH, MOYYTTSI TymMoOpy, 3a0000HIB,
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peniriiHuX BipyBaHb 1 T.J., @ TaKOX CHEHU(IYHUX ApaMATUYHHUX 1 CLEHIYHUX YMOBAax TeaTpy i
apamartyprii» [15, c. 55].

[HTerpamist — e B3a€EMO3B’SI30K MK BHUXIJTHUM TEKCTOM Ta HOTO MEPEKIaJIOM B OCHOBHHUX
CTpATETisAX TEpPeNUCyBaHHS, 3TITHO 3 SKHUMH I1HO3EMHI IpaMaTypriyHi TEKCTH 1HTETPYIOTHCS B
perepTyap LiJILOBOTO TeaTpy 1 CTAlOTh YaCTHHOIO IUILOBOTO coriymy. C. AanToHeH BBaXkae, 110
cTpateris mepenucyBaHHs (rewriting strategy), sika BUKOPHCTOBYETBCS UIsl CIIPHUSHHS iHTerpaii,
MOJKe OyTH peanizoBaHa y epeKiiaji TphoMa MUISIXaMu:

® BeCh BUXIJHUH TEKCT, MIBHUJIIE 32 Bce, Oyae MEpeKajeHu, SIKIIO0 AUCKYpPC 1HO3EMHOTO
TEKCTY BIAMOBIAA€ COIIaATbHOMY TUCKYPCY Ta TeaTpasIbHIN €CTETHIII IIIbOBOTO CYCITIJILCTBA;

® BUXITHUN TEKCT NEPEKIANAEThCS JIMIIEC YAaCTKOBO, TOMAI SK 1HII YaCTHMHU BHIAISIOTHCS 1
BBOJISITHCSI HOBI, KOJIM «IHO3EMHA 11’ €Ca PO3TIISAAETHCS JIHINE SIK MiIXO0AIIa CHPOBUHA, TTOTEHIIHO
TapHHUI CIOXKET JIJISl BUCTaBH a00 CTOCYETHCS BAKIIMBOI MPOOJIEMH B LIIJILOBOMY CYCIUJIbCTBI, HABITh
SIKIIO TIPU TIEPEKIIali 30epiraeThbes MoBara 10 BUXiJHOTO TEKCTY 1 BiH BBAXKAETHCS BAXKIUBUMY,

¢ 1HO3EMHWIA TEKCT HA/IA€ 1JIe10, TeMY a00 KOHIIEMIIIIO, SIKa J1ajli PO3BUBAETHCA y IUTLOBIN 11’ €Ci
[15, c. 58].

HaTomicTh anbTepHAaTHUBHICTH CTOCYETBHCS PEaKiii, SIKy BUKIMKAE 1HO3EMHHUH IpaMaTHUYHUHA
TEKCT, KOJIM MOro nepeksaja 1 MoCTaHOBKAa NOTPAIUISIIOTh Y HOBY KYJbTYpy: 1€ «peakiis Ha [Hiie».
Anantyroun mosicieHHsi 1. EBen-3oxapa mpo Te, SK mepekiajHa JiTeparypa MOXKe 3aiHITH
[CHTpaJbHE MicCIle B JiteparypHii momicucremi [16], C. AanTtoHeH CTBEpIKye, MO ClIabKi
JiTepaTrypH, SKi PO3BHBAIOTHCS, OYyAyTh TOJEPAHTHIMIMMU JO 1HIIUX, HDK CHIIBHI JTEeparypH, 1 i
JiTepaTypy AUBUTUMYThCS Ha 1HO3EMHY JpaMaTrypriro 6e3 >k0HOI HoTpeOH MPUCTOCOBYBATHUCS 11O
[UTBOBUX KOZIB. | HaBMaKku, CHIIbHI JIiTEpaTypH He OyIyTh 3alliKaBlIeHI B IHO3EMHIH Apamaryprii sk
JDKEpel HATXHEHHA 1 «pajille HamaraTUMyTbCs acHMIIIOBaTH IHmIe, mo0 NpuUXOBaTH CBOIO
iHo3emHicTh» [15, ¢. 62].

VYBara 10 IpaMaTHYHOTO MEpeKIany K KyJIbTypHOro TpaHcdepy Hacamiepe] MpU3BOJUTH 10
neperisiay moHATTS cueHiuHocTi. J[. JDKOHCTOH poOHMTH CHEHIUHICTh HEHTPAILHUM €JIEeMEHTOM
CBOT'O YSBIJIEHHs MPO MNepekiajgada ApamMH fK Mpo MUCbMEHHUKA. Ha Horo aymKy, «CLIEHIYHICTb
o3Hayae, o MepeKIaiay, SKui € MpeICTABHIKOM IIJIbOBOI MOBH aBTOpa 1 Ma€ Ha MET1 BUCTaBy, Oepe
yuyacTb y Ipoliecax, sKi € K BHyTPIIIHbOMOBHUMH, TaK 1 MibKMOBHUMUY» [17, c. 28]. Lli nmpouecu €
Iy’K€ BaKJIMBHUMH, OCKUIBKM BOHH «IIPOTIKAIOTh B MEXKax 1 MDK PI3HUMH MOBaMHM, SIKI pa3om
CKJIaJatoTh JUCKYypc ab0 rpaMaTHKy BUCTAaBM» Ta Nepekiaiad 3a00B’13aHUI BIATBOPUTH MOBY 4Yepe3
«CUCTEMy IOBTOPCHb, PEaKIlid, JApaMaTHYHHMX TNPYXKHH 1 BiamosimHocTed» [17, c. 251]. Sk
Jpamatypr BiJIIOBIJIa€ 3a CTBOPEHHS SIKICHO HOBOT MOBH, TakK 1 MepeKafay € JIpaMaTyprom, sSKIo
BiH Oakae, 11100 1’ eca MaJjia TaKWi caMuil BIIMB 1 Ha CIIEHI.

VY ocraHHI JBa JAECATWIITTS JOMIHYBAaHHS CLEHIYHOTO MIAXOJYy JO3BOJISE CTPYKTYPHO
MIEPEOCMUCIIUTH TepeKiaa ApamatuyHux TBopiB. P. lllexHep 3a3Hauae, 110 CBIT OLIbIlE HE NTOCTAE
SIK KHUTA JJIsl YUTaHHS, a BiH € BUCTABOIO, Yy sKiii MoxxHa Opatu y4acts [18]. [lepeknanau Bigirpae
pOJIb CIIBYyYacHMKA 1 CIIIBABTOpAa BUCTAaBH, KU BIAXOAUTH BiJl BEpOAJbHOI 1O MOJICUCTEMHOI 1
KyJIbTYpHO-CEMIOTHYHOI MOJIi 1 CTa€ IOCIHIAHUKOM IMIUPLIMX MpoOJIeM, TaKMX SK 3B SA30K MiX
TEKCTOM 1 BUCTABOIO, MTEPEKIIaadaMu, pexuncepamMu ta ayauropiero [19].

CraH cyyacHUX MepeKJIaJalbKUX CTYAId 3acBiquye, IO y Teopii XyHAOXKHBOIO MepeKiary
BIIOYJIOCA UITKE PO3MEXYBaHHS TOHATH «Iepekyian s ciieHn» (translating for the stage),
«apaMaTHYHUM nepekian (drama translation) 1 «reatpanbauii nepexnan (theatre translation), sxi y
70-80-11 poku XX CTONITTS BAKOPUCTOBYBAJIMCS SIK CHHOHIMIUHI TEpPMiHH.

C. AanToHeH MiIKPECIIOE, IO MOHATTS JpaMaTUYHOIO MepeKiIaay MovYail 3aCTOCOBYBATH JIJIs
MO3HAYEHHsI MEePEKIaAalbKUX TBOPIB K JUIS JITEPAaTYpHOI, Tak i i TearpaibHOi cucteM [15].
TearpanbHMid Iepekyaa 3roJloM CTajdd BU3HAYATU SIK CLHEHIYHO OPIEHTOBaHMN BHJ Mepekyaay ado
cuenivHa Bepcis [19].

JUx. Bponi Bu3Havyae 0coOIMBOCTI Te€aTpaIbHOTO MEPEKIaly, HaroJomyUd OJHOYaCHO Horo
MPUKIaJHUN 1 By3bKOCIELIaTi30BaHUI XapakTep, OCKUIbKM 3 OAHOro OOKYy BIH IOB’S3aHHM 3
XYA0XKHIM Ta MOETUYHUM MEPEKIA0M, a 3 IHIIOr0 — C(POKYCOBAaHUI HA CLEHIYHOMY TEKCTi Ta HOro
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KOPHCTYBavax, Ha BiIMiHY BiJ IIKMPILIOL JisSUTbHOCTI ApaMaTUYHOTO Nepekiany. JJociainHums BBaxae,
0 YMTayl MEepeKJIaJeHUX TeaTpalbHUX TEKCTIB — 1€ aKTUBHI CIOXKMBadyi, Takl sIK TeaTpaybHi
NPaKTUKH, sKI OepyTh TBOPYY y4yacTh Yy PO3poOIl Ta CTBOPEHHI BHCTaBH, a TAKOX aKTOPH, SKi
BHBYAIOTH 1 BIATBOPIOIOTH TEKCT a00 YCHO, SIK AlaJIor, a00 CEMIOTHYHO, Yepe3 Aii; a TAaKOXK YuTadl Jist
JOBIIKOBHUX ILIJICH: TIsAayi, TeaTpajdbHi €HTY31acTH, HAYKOBI TOCIIIHUKH, BUKJIAAa4i Ta CTYJCHTH.
Bona koHcTaTye, 1m0 TmepekiageHl ApaMaTH4yHI TEKCTH Jefaii dacTime MyOmiKyrThes 1
PO3MOBCIO/KYIOTBCSL Uepe3 TeaTpu Ta CIHeIialli3oBaHI BUAABHUIITBA, alieé TeaTpalibHI MEpPEKIIaan
TaKOX MOXXYTh IOIIMPIOBATUCS CEpPE/l YUYACHUKIB KOHKPETHOI BUCTaBH 1 OOMEXYBaTHUCA BY3bKUM
KOJIOM YMTadiB, 1 BOJHOYAC LIMPOKO PO3MOBCIOKYBATHUCS 4yepe3 TeaTpaibHi BucTaBu. k. bponi
pOOUTH BUCHOBOK, 1110 MEPEKJIA] sl TeaTPy — I€ CelliaabHa MisIbHICTb, 10 BUMArae JIIHrBICTHYHHUX
1 CIIEHIYHHX 3HaHb, & TAKOK PO3yMIHHSI CEPEIOBHINA, B IKOMY OyJie BUKOHYBaTHCs TeKcT. Cnerudika
IbOTO BUY NEPEKIaay Mpu3Beia J0 CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX METOJMOJIOTIH 1 TEPMIHOJIOTII, sKi
MO>KHA BITI3HATH B IHIIUX ray3saXx Mepekiaay abo THIIax TEKCTiB, ajle sKi B TeaTpi MaroTh crienugiyae
3acrocyBaHHA. KpiM Toro, mpupoaa rearpaibHOT MPAKTHKHU Ta IPOTPECUBHUN PO3BUTOK Pi3HUX HopM
TeaTpaJIbHOTO MHCTEITBA BIUIMBAIOTH HA CIIOCOOW CTBOPEHHS MEPEKIATHUX TeaTpallbHUX TEKCTIB
[20].

M. MopiHi BBaxae, M0 B3a€EMO3B 30K MK TE€AaTPOM 1 MEPEKIaZOM 3HAXOAMTHCS Y TUIOMIMHI
PO3YMIHHSI MOHSTTSI TEATPAIBHOTO TEKCTY, SIKE OXOIUTIOE K YUTAOENbHICTh, TaK 1 CIEHIYHICTh, Ta
3acBiuy€, MO0 TEPEKJIa] 1 TOCTAHOBKA IT'€CH — 1€ «JBI CTOPOHU OJHI€I Memaii», a KiHIICBUM
MPOAYKTOM € TeaTpajbHUIl mepeknan. Takuil mepexiaj BKIOYaE MIXMOBHI, BHYTPIIIHBOMOBHI
(amamTarrisi) Ta BHYTPIIIHEO-/IHTEpCEeMiOTHYHI (Mi3aHCIIEHA 200 MMOCTAHOBKA) BIAHOCHHU, BU3HAIOYH,
10 B mpolieci peanizaiii OepyTh y4acThb yci cy0’€KTH, SIKI BIIITpaloTh MEBHY POjib y (iHaNbHIN
MOCTAHOBIII TEpPEKIaay: NepeKianay, JApaMarypr, AUPEKTOp Tearpy Ta/abo KOMIaHii, pexwucep,
aKTOPH Ha cIieHi Ta riusaayi [11].

Po3mipkoByOUM MO0 CHEHIYHOCTI Ta YMTAOENIBHOCTI JpaMaTHYHUX TBOpiB, T.Hekpsdu
MIJKPECITIOE, 1110 TeaTpaibHa MPaKTUKa JOBOAUTH IXHIO CIIOPITHEHICTD, & HE MOJSPHICTh, TOMY BOHA
BIIEBHEHA, 110 OOU/BI XapaKTEPUCTUKHU € MOCTIMHUMHU JJIsl IpaMaTUYHOTO TBOPY Ta BUMAararoTh BiJl
TeaTpaJIbHOrO MepeKiIasaya:

e OpieHTyBaHHA Ha 3pY4YHE BHMMOBJISIHHS DPEIUIIK Ta IMpaBUJIbHE BHUCTABJICHHS AKLEHTIB Y
CTPYKTYp1 PEUYEHHs, 110 J0NOMAarae pexxucepy i akTopam 3HalWTH ONTHUMAaJbHY (13UYHY 1 CIIOBECHY
JII0 Ha CIIeHI U1 HAWITOBHIILIOTO PO3KPUTTS aBTOPCHKOTO 337yMYy;

e 3axiaJaHHs eKCIIPECUBHOCTI MEPEKIAeHOIT Ppa3u y caMy CTPYKTYpY PEIUTiKH;

e OdopmieHHs pedeHb 3 ypaxyBaHHSIM HPUPOAHBOI BUMOBH Ta aBTOPCHKOTO €MOLIHHOIO
HaBaHTA)XCHHSI, HE 3BaYKal0YM Ha HAsBHICTh BIANOBITHUX MApaTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB (ABTOPCHKHUX
BKa31BOK 1 peMapoK);

e 3ale3nevyeHHs TaKOIo CIOBECHOro oOpa3y ¢pasu, sIKuil Beae A0 BiIMOBIIHOTO TOHAJIBHOTO,
TeMOpPOBOTO 1 MIMIYHO-)KECTOBOTO O(OPMIICHHS MOBJICHHEBOTO AaKTy, IO J03BOJSE CTBOPUTH
NEPEKOHJIUBY XYJOKHbO-TICUXOJIOT1YHY CIIEHIYHY 1HTEpIpeTallito aBTOPCHKOTO 3a7yMy;

e [loBaru 0 3agymMy aBTOpA, 110 O€3MOCEPEIHBO BTIICHUH Y JITepaTypHOMY TEKCTi, IPOTE, HE
3a0yBaTty 1 PO MO3aTEKCTyalIbHI MapaMeTpH, sIKi yTBOPIOIOTh TeaTpalibHy BUCTaBYy [2].

7. IlepcneKTHBH MOJAJIBIIOT0 PO3BUTKY 10C/iAKeHb
[Tonanbiie BUBYEHHS MpoLieCy NEpeKIaay ApaMu Ma€ J1aTy BIAMOBIAL Ha pobieMu BUOOpY
nepeKyIajallbKuX CTpaTerid Ta TakTHK, a TaKOX creuu@iky peamizamii 1HIMBITyalbHO-TBOPUYOT
HACTaHOBM aBTOpa 1 Mepekiiaaaya.

8. BucHoBKH

JlocmiKeHHST paMaTHYHUX TEKCTIB € BOKIMBUMH SIK JJISI TEOPii, TaK 1 MPAKTUKH MEPEKIIaTy,
OCKIIBKU JIO3BOJISIIOTH BIOPSIKYBAaTH 1 CHCTEMaTH3yBaTH 3HAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHUCTEMH B
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ICTOpUYHOMY KOHTEKCTI M 4ac popMyBaHHS MEPEKII03HABCTBA SIK OKPEMOi HAyKOBOT TUCIUILTIHUA
Ta 3aCTOCOBYBATH iX y podeciitHiii miaroToBIll MaiOyTHIX nepekiaaaadiB. L{e 30aradye noHsTiiHUN
amapat >KaHPOBHX TEOpill mepekiaay Ta JT03BOJIIE ONTHMI3YyBaTH CUCTEMY OIIIHIOBaHHS SKOCTI
MepeKIIaIiB.
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Abstract: The article summarizes the experience of foreign Translation Studies in the context of
the genre theory of drama translation. The work is relevant, as the outlined research field is attracting
more and more attention from different points of view, and various methodological approaches
indicate the increasing role of the translator as a cultural translator. The object of the study is the
process of reproduction of dramatic works within the intercultural communication framework, and
the subject is the drama translation regularities and the factors that influence the process and
determine its results. Drama translation has recently emerged as an independent field of translation
studies and has a scientific basis, incorporating theoretical foundations and practical methods of
Theater Studies, Literature Studies, Linguistics, and Translation Studies. Difficulties in understanding
this process in Translation Studies are related to the dualistic nature of dramatic works, as they are
both poetic and literary formations that belong to the theater activity. In the process of formation of
Translation Studies as a scientific field (since 1972), this problem is realized in the confrontation
among researchers about the essence of drama translation in the context of the concepts of
“performativity” and “readability”. The article analyzes the influence of linguistic, semiotic, cultural
and stage approaches on the understanding of the peculiarities of drama translation. The modern state
of Translation Studies shows that the literary translation theory has clearly distinguished between the
concepts of “translation for the stage,” “drama translation,” and “theatre translation,” which were
used synonymously in the 1970-1980s of the XX century. The concept of drama translation is used
to refer to translated works for both literary and theatrical systems. Theatre translation is defined as
a stage-oriented type of translation or stage version. Translation for the theater is a special translation
type that requires linguistic and stage knowledge, as well as an understanding of the environment in
which the text will be performed.

Keywords: genre theories of translation, literary translation, drama translation, theatre
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